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כי אתה נרי ה׳ והוי״ה יגיה חשכי. להבין הכפל ב״פ ]ב׳ פעמים[ הוי׳ הא׳ הוי׳ והב׳ והוי׳ בתוספת וי״ו.

: الأولى ن ي هم تكرار اسم ה׳ ) הוי׳ / שם הוי׳، Havayah( مرت [ إلى ف اج «. ]نحت ي لمت ء ظ ي ، ה׳، وה׳ يض ي ك سراج »لأن
ة حرف וי״ו )vav، أي حرف الواو(. اف ة »وHavayah«، مع إض ي ان »Havayah«، والث

הנה כתיב נר ה׳ נשמת אדם. פי׳ שנשמת אדם המלובשת בגוף הוא בחי׳ נר של שם הוי׳. לפי שכל

הארבעה אותיות דשם הוי׳ מרומזות בנר.

سد هي مستوى من سراج لاسم הוי׳ / שם الج سة ب لب ن نفس الإنسان المت لك أ «. ومعنى ذ : »سراج ה׳ هو نفس الإنسان آن ورد ال
. ي السراج ها ف لي ار إ ش عة كلها مُ הוי׳، لأن حروف اسم הוי׳ / שם הוי׳ الأرب
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והיינו בארבעה דברים שבנר שהם השמן והפתילה וב׳ גווני אור נהורא אוכמא הנאחז בפתילה ונהורא

חיורא למעלה ממנה.

ي ور الداكن )נהורא אוכמא, nehora uchma(، الذ ور: الن ن من الن ي ، ولون لة ي ت ، والف يت اء: الز ي عة أش رب تمل على أ اح يش ن المصب أي إ
ي يعلوها. يض )נהורא חיורא, nehora chivra( الذ ور الأب ، والن لة ي ت الف بّث ب  يتش

ולכן הנשמה קרויה נר שיש בה ג״כ ד׳ בחינות הללו שמן ופתילה וב׳ גווני אור המרומזות בד׳ אותיות

הוי׳.

عة ليه الأحرف الأرب ور، وهي كلها مما ترمز إ ا الن لة ولون ي ت يت والف : الز عة ب الأرب وان ه الج ا هذ ضً ي ها أ ي ذ ف ا، إ احً فس مصب ى الن لك تُسمّ لذ
لاسم הוי׳.
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ולהבין ד׳ בחינות הללו בנשמה. וגם להבין ענין הנרות שהיו במקדש

ي المقدس. ت ف ي كان يح الت ن المصاب أ ا ش ضً ي هم أ ف ن ن س، وأ ف ي الن عة ف ب الأرب وان ه الج هم هذ ف [ ن ن ا أ ي لن غ ب ن ]ي

שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ וכי לאורה הוא צריך כו׳. אלא עדות היא לבאי עולם שהשכינה שורה

בישראל. וצ״ל למה הנרות דוקא עדות להשראת השכינה.

ور الإلهي ن الحض أ تي إلى العالم ب أ هادة لكل من ي . »بل هي ش لخ اج هو إلى نورها؟« إ ها: »وهل يحت ن أ ش ا، ז״ל، ب ن وقد قال حكماؤ
هادةً على حلول שכינה. صوص، ش ه الخ يح، على وج ب كون المصاب ان سب ي ي ب غ ب ن يل«. وي ن إسرائ ي )שכינה, Shechinah( يحلّ ب
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אך הענין הוא כי הנה אור המאיר הוא בשביל שנאחז האור בפתילה ומכלה אותה. אך הפתילה לבדה

היתה כבה וכלה במהרה

هلك ست ئ وتُ طف ن ت ست كان لة وحدها ف ي ت هلكها. أما الف لة ويست ي ت الف ث ب ب ور يتش ور لأن الن ء الن ي ما يض ن : إ سير هو كما يلي ف لكن الت
ا. سريعً

וגם לא היתה הארת האור טובה כ״כ ]כל כך[ רק ע״י השמן שהוא הגורם התחברות האור בפתילה.

. لة ي ت الف ور ب ق اتصال الن ي يحق ، الذ يت ل الز ض ف [ ب لك ما يكون كذ ن ا الحد؛ ]وإ نًا إلى هذ ور ليكون حس راق الن ش ولم يكن إ

והוא הגורם להיות האור טוב ובהיר שע״י השמן נעשה גוון נהורא חיורא. וע״י הפתילה גוונא אוכמא.

. لة تُحدث اللون الداكن ي ت ، والف يض وء الأب يت يُحدث لون الض الز ا: ف رقً ا ومش دً ي وء ج عل الض وهو ما يج

וככל המשל הזה כך הוא בהתלבשות הנשמה בגוף ונה״ב ]ונפש הבהמית[ שאור הנאחז ונתלבש בנפש

הבהמית הוא כמשל האור שנאחז בפתילה. כי הנה הנה״ב ]הנפש הבהמית[ נלקחה מבחי׳ ק״נ ]קליפת נוגה[

וכלולה מע״ס ]מעשר ספירות[ דנוגה שכל ומדות.

ور الن ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(: ف ي وان فس الحي الن سد وب الج فس ب لبّس الن ي ت لك الأمر ف ا المثل كله، كذ ي هذ وكما ف
ة من مستوى وذ ة مأخ ي وان فس الحي ن الن لك أ . ذ لة ي ت الف علق ب ي يت ي المثل الذ ور ف ه الن ب ها يش لبّس ب ة ويت ي وان فس الحي الن علق ب ي يت الذ
: العقل ة ئ ي رة المض ر )ספירות, Sefiros( للقش ة العش ق ث ب ات المن ألف من الصف ت ة )קליפת נוגה, kelipas nogah(، وت ئ ي رة المض القش

.)middos ,ة )מדות ي دان ات الوج والصف

כי זלעו״ז ]זה לעומת זה[ עשה. כמו שיש ע״ס ]עשר ספירות[ בנשמה היא נה״א ]נפש האלקית[ שהם בקדושה. כך

יש עשר בחי׳ בנה״ב ]בנפש הבהמית[ שהן לגרמיה כו׳. אשר שלט האדם באדם.

لك ، كذ ي القداسة ة )ספירות(، وهي ف ق ث ب ات من ر صف ، عش ة فس الإلهي س، أي الن ف ي الن ن ف «. وكما أ اك ابل ذ ي مق ا ف عل هذ ـ»]ה׳[ ج ف
.» ن يتسلّط الإنسان على الإنسان . »حي لك ، وما إلى ذ ة ي ات ها الذ ، وهي لمصلحت ة ي وان فس الحي ي الن ر مراتب ف د عش توج
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ולאם מלאם יאמץ. וע״ס ]ועשר ספירות[ דנה״א ]דנפש האלקית[ נאחזות ומתלבשות בע״ס ]בעשר ספירות[ דנה״ב

]דנפש הבהמית[ שהן לעומת זה. והכוונה הוא בכדי להפך נה״ב ]נפש הבהמית[ ולכלות אותה באור הנשמה.

nefesh ,ة )נפש האלקית فس الإلهي ر للن ة ) ספירות, Sefiros( العش ق ث ب ات المن بّث الصف  تش ر«. ت بٍ آخ ع بٌ أقوى من ش ع »ويكون ش

اية هي تحويلها ها. والغ لبّس ب ت ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(، وت ي وان فس الحي ي الن رة لها ف اظ ر المن العش elokis( ب

فس. ور الن ي ن ها ف اؤ ن ف وإ
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ולהיות אתכפייא ואתהפכא כו׳ דוגמת כליון הפתילה באור הנאחז בה. וכמו שהפתילה עצמה נהפכת

לאור ואש. כך נה״ב ]נפש הבהמית[ עצמה היא אתהפכא כו׳:

ي ور الذ ي الن لة ف ي ت اء الف ن ال ف ، على مث لخ ل )אתהפכא, is’hapcha(، إ اع )אתכפייא, iskafya( والتحوّ ض و]المقصود[ حصول الإخ
. لخ سها، إ ف ي נפש הבהמית ن ل ف لك يقع التحوّ ار، كذ ور ون سها إلى ن ف لة ن ي ت ل الف تحوّ ها. وكما ت علّق ب يت

אך להבין ענין זה כיצד תהיה התהפכות נה״ב ]נפש הבהמית[ החיונית להיות עולה במדרגה גדולה כ״כ ]כל

כך[ להיות ממנה אור וגילוי אלקות.

، ة ي حي ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( المُ ي وان فس الحي ل الن ن يحدث تحوّ ا: كيف يمكن أ هم هذ [ إلى ف اج لكن ]نحت
؟ ة اف للألوهي ور وانكش ها ن يصدر عن ا الحد، ف ة إلى هذ ة عالي ب ي إلى مرت ق رت بحيث ت

הנה כתיב ארוממך אלקי המלך. ויש בזה ב׳ פירושים הא׳ ארוממך ממטלמ״ע ]ממטה למעלה[ והב׳ ארוממך

היינו להיות המשכת הרוממות מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[.

معنى « ب عك ، »أرف ة ي ان ل إلى الأعلى؛ والث « من الأسف عك : الأولى، »أرف ران سي ف ا ت «. ولهذ يها الملك ، يا אלקי، أ عك : »أرف تب ، كُ آن وال
ل. عة من الأعلى إلى الأسف لب الرف ستج ن تُ أ
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וביאור הענין כי הנה פי׳ אלקי מלשון אלי הארץ שהוא ל׳ ]לשון[ כח שזה אמר דהע״ה ]דוד המלך עליו

השלום[ בעבור כללות העולם

eilei ,אילי הארץ( » قوياء الأرض ير »أ عب وذ من الت «( مأخ ي اص ب ظ אלקי )Elokai، »ה׳ الخ ن معنى اللف ان الأمر: إ ي ب
أسره. لك عن العالم ب . وقد قال الملك داود )דוד, David(، ע״ה، ذ وة ha’aretz(، وهو يدل على الق

שהכח והחיות הנמשך בהם מאוא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה הממכ״ע ]הממלא כל עלמין[ הוא בבחי׳ המלך

שלהיותו מלך על כל העולם הם חיים וקיימים ונתהוו מאין ליש מבחי׳ זו דמלכותו ית׳.

ارك ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مب هائ ور اللان ليهم من الن ن إ ي حدرت اة )חיות, chayus( المن وة وقوة الحي ن الق نه قصد[ أ ]أي إ
أسره، ا على العالم ب لكونه ملكً «: ف ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין, memalei kol almin(، هما على مستوى »الملك هو، الذ

. ارك ب ا المستوى من ملكوته )الملكوت מלכות, Malchus(، ت ود من هذ دوا من العدم إلى الوج أُوج ، وقد  اقون اء ب نهم أحي إ ف
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ונודע שהמלוכה והממשלה שבמלך אינה רק בחי׳ הארה והתפשטות לזולתו ואינו נוגע למלך עצמו כמו

שאר מעלות ומדות שבו שהוא חכם כו׳.

ر سه كما تمسها سائ ف ات الملك ن ر، ولا يمسان ذ ي راق والامتداد إلى الغ لا مستوى من الإش ي الملك ليسا إ ن الملك والسلطان ف ومعلوم أ
. لك ما، وما إلى ذ ه، ككونه حكي ي ات ف ائل والصف ض الف

וזהו מלכותך מכ״ע ]מלכות כל עולמים[. שהתהוות כל עולמים עליונים ותחתונים והכח והחיות המלובש בהן

ומהוה אותן נמשך מבחי׳ מדת מלכותך שהוא ענין מהות המלוכה והממשלה ולא ממהות המלך עצמו

רק מבחי׳ מלכותו כו׳.

)chayus ,اة )חיות وة وقوة الحي لى، والق ا والسف ميع العوالم، العلي اد ج يج ن إ ا هو ]معنى[ »ملكك ملك كل العوالم«: إ وهذ
ة الملك ق ي «، أي الملكوت )מלכות, Malchus( — وهو حق ة »ملكك ع من مستوى صف ب ما ين ن ن لها، إ ي دت ها والموج ي ن ف ي ست لب المت

. لك سه، بل من مستوى ملكوته وحده، وما إلى ذ ف ة الملك ن ق ي والسلطان — لا من حق
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והנה להיות התפשטות אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בבחי׳ מלכותו ית׳ היו כמה צמצומים. וכמ״ש להודיע

לבני האדם גבורותיו וכבוד הדר מלכותו.

ت ، إلى مستوى ملكوته، أي الملكوت )מלכות, Malchus(، كان ارك ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان دّ الن ، لكي يمت آن وال
هاء ملكوته«. د ب ارة ومج ب أعماله الج ر ب ش ي الب ن ف ب عرّ : »ليُ تب ات عديدة )צמצומים, tzimtzumim(، كما كُ كماش اك ان هن

גבורותיו הן הן הצמצומים להיות כבוד הדר מלכותו. ואין זה אלא בחי׳ זיו להיות כבוד והדר. וכמאמר

בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ בחי׳ שם בלבד.

ة ب لا مرت ا إ هاء ملكوته«. وليس هذ د ب ، لكي يكون »مج ات كماش ن الان « )גבורותיו, gevurosav( هي عي ارة ب ن »أعماله الج إ
ة الاسم وحده. ب لك مرت ذ د ملكوته إلى الأبد«: ف ارك اسم مج ي القول: »مب ؛ كما ف هاءً ا وب دً عاع )זיו, ziv(، ليكون مج الإش

ואי לזאת ארוממך שעי״ז יבא לקיום ואהבת את ה׳ אלקיך הוא אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש בכל לבבך

בשני יצריך שעי״ז אתכפייא כו׳ שלא יהי׳ ]יהיה[ חפץ ורצון אחר זולתו וכמ״ש מי לי בשמים וכו׳.

ارك — »بكل ب سه، ت ف ي ن هائ ور اللان بّ ה׳ אלקיך« — أي الن قول: »تح اء ب لغ المرء إلى الوف ب لك ي لال ذ من خ «: ف عك ، »أرف لك ولذ
رادة سوى ה׳، كما ة أو إ ب لا تكون للمرء رغ ، ف لك اع )אתכפייא, iskafya(، وما إلى ذ ض لك الإخ ذ ذ يحدث ب هما؛ إ ليك كلي مي «، ب ك لب ق

. لك ي السماء…« وما إلى ذ : »من لي ف تب كُ
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וזהו ארוממך ממטה למעלה. )ועי׳ ]ועיין[ בזהר וארא דכ״ח סוף ע״ב( וגם ארוממך המשכת הרוממו׳

מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[.

عة ال الرف ز ن ا إ ضً ي ي أ عن « ت عك هاية 28b(. و»أرف را، ن ايي وهار )זהר(، ف ر الز ظ ل إلى الأعلى. )وان « من الأسف عك ا هو معنى »أرف وهذ
ل. من الأعلى إلى الأسف

והענין כי הנה פעם אומרים יחיד חי העולמים מלך ופעם אומרים מלך יחיד חי העולמים.

اة العوالم«. ريد، حي ، الواحد الف قول: »الملك نًا ن ا «، وأحي اة العوالم، الملك ريد، حي نًا: »الواحد الف ا قول أحي ا ن ن ن سير هو أ ف والت

ופי׳ כי יחיד חי העולמים מלך היינו שהוא יחיד ומיוחד לבדו ית׳ וקדוש ומובדל כו׳.

. لك ه، وما إلى ذ زّ  د، هو وحده، تعالى، مقدّس ومن ريد ووحي نه ف « أ اة العوالم، الملك ريد، حي ومعنى »الواحد الف

וחי העולמים הוא ע״י כמה צמצומים להיות בבחינת מלך לעולם שעי״ז ארוממך מלמעלה למטה כו׳

: لك لال ذ ة الملك للعالم؛ ومن خ ب ي مرت ة )צמצומים, tzimtzumim(، ليكون ה׳ ف ات عدّ كماش ر ان اة العوالم« عب ق »حي تحق وت
. لخ ل، إ « من الأعلى إلى الأسف عك »أرف

ומלך יחיד חי העולמים היינו שלהיות חי העולמים הוא מתצמצם בבחי׳ מלך ובחינת מלך זה הגם שהוא

בחי׳ אחרונה לגבי א״ס ב״ה עצמו מ״מ הוא בבחי׳ יחיד ומיוחד קדוש ומובדל כו׳ לגבי התהוות עלמין

، ة ب ه المرت ؛ وهذ ة الملك ب كمش ה׳ إلى مرت اة العوالم، ين نه لكي يكون حي اة العوالم« أ د، حي رّ ف ، الواحد المت قول »الملك والمقصود ب
، ة ي د والوحدان رّ ف ام الت ي مق لك ف ها مع ذ ن إ سه، ف ف ارك ن اهي )אין סוף, Ein Sof( المب ن ا إلى اللامت اسً ي رة ق ي ة الأخ ب ت المرت ن كان وإ

وء العوالم. ياس إلى نش الق ، ب لخ ، إ هة زّ  سة ومن دّ مق

ואי לזאת נמשך בחינת מלכותו לבחי׳ יחיד חי העולמים להיות התלבשות מלך יחיד קדוש ומובדל כו׳

בבחינת עלמין והיינו בעוה״ז הגשמי דוקא כי נעוץ תחלתן בסופן דייקא.

د، المقدّس رّ ف اة العوالم«، لكي يكون الملك المت د، حي رّ ف دّ مستوى ملكوته )מלכות, Malchus( إلى مستوى »الواحد المت لك يمت ولذ
. ة ه الدق هايتهم« على وج ي ن روسة ف دايتهم مغ ا، لأن »ب ا العالم المادي تحديدً ي هذ مستوى العوالم؛ أي ف ا ب بّسً ل ، مت لخ ه، إ زّ  والمن

10

וזהו והיו הדברים האלה אשר אנכי מצוך היום כו׳ היום לעשותם כי הוא המשכת אור א״ס ב״ה ממש

מצוך מלשון התקשרות

ور ل للن بٌ إلى الأسف  ذ لك ج ن ذ ذ إ ها«: إ ، و»اليوم لتعمل ب لخ ها اليوم...« إ ي آمرك ب ه الكلمات الت ا ]هو معنى[ »وتكون هذ وهذ
اط. ب معنى الارت « )מצוך, metzavecha( ب ه؛ و»آمرك ن عي ارك هو، ب ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ اللان

11
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בבחי׳ היום לעשותם דוקא שהוא בעולם הזה עולם המעשה ולא בעולמות עליונים שהם ע״י

השתלשלות בירידת סתר המדרגות מעילה לעלול כו׳ ורחוקים מאור א״ס ב״ה ממש.

ر سلسلة أ عب ش ن ي ت ا، الت ي العوالم العلي عل، لا ف ا العالم، عالم الف ي هذ ا، أي ف ها« تحديدً ي مستوى »اليوم لتعمل ب [ ف لك ما يكون ذ ن ]إ
ي هائ ور اللان دة عن الن عي هي ب ؛ ف لخ ة من العلة إلى المعلول، إ ي ف انحدار المراتب الخ طة )השתלשלות, hishtalshelus(، ب العوالم الهاب

ه. ن عي ارك هو، ب ب )אור אין סוף(، ت

משא״כ בסוף מעשה מתגלה אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש שלא כדרך ירידת והשתלשלות העולמות

אלא כמשל האור הנאחז בפתילה שקודם שנאחז בפתילה אינו עולה בשם אור כלל.

ه، لا على نحو هبوط العوالم ن عي ارك هو، ب ب ي )אור אין סוף(، ت هائ ور اللان لى الن اك يتج هن : ف لك ليس الأمر كذ عل ف هاية الف ي ن أما ف
. ا على الإطلاق ورً لة لا يُحسب ن ي ت الف علق ب ن يت ل أ ب ق ؛ ف لة ي ت الف علق ب ي يت ور الذ ال الن وتسلسلها، بل على مث

וע״י התאחזותו בדבר גשמי נתהווה גילוי אור. אך אור זה צריך להמשיך על ידי עבודת האדם ורוח

אייתי רוח ואמשיך רוח. אם ישים אליו לבו רוחו ונשמתו אליו יאסוף.

ذ ، إ لال عمل الإنسان ل من خ مدّ إلى الأسف ست ن يُ ي أ غ ب ن ور ي ا الن ن هذ ير أ ور. غ اف للن ن انكش ، يتكوّ ء مادي ي ش ها ب علّق لال ت من خ
ليه«. سه إ ف مع روحه ون ه، ج لي ه إ لب ه ق جّ ن و ا«. »إ زِل روحً  ن ا وتُ لب روحً »روحٌ تج

12

וזהו ענין הדלקת הנרות להדליק ולהמשיך האור שיהא נאחז בפתילה. וזהו קרוב ה׳ לכל קראיו לכל

אשר יקראהו באמת.

ه، ين يدعون نّ ה׳ قريب من كلّ الذ  ا ]هو معنى[ »إ . وهذ لة ي ت ي الف رّ ف ق ور حتى يست ل الن ز نُن نُوقد و ن  : أ اد السرج يق ا هو معنى إ هذ
.» الحقّ ومن كلّ من يدعوه ب

דהיינו להיות אמת ה׳ לעולם. ואמתות ה׳ הוא שמעלה ומטה שוים לפניו ית׳ כחשיכ׳ ]כחשיכה[ כאורה

لمة الظ ، »ف ارك ب ل سواء لديه، ت ن الأعلى والأسف ة ה׳ هي أ ق ي ي العالم )לעולם، le’olam(«. وحق ة ה׳ ف ق ي أي لكي تكون »حق
ور«. كالن

13
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וסדר ההשתלשלות הוא רק בערכנו ובערך כל העולמות הברואים מאין ליש שלא יבטלו במציאות ונק׳

כדמותנו דמות כבוד ה׳. אבל בצלמנו בצלם אלקים היינו אמתות יחודו יתברך בעליונים ובתחתונים

בשוה.

لقت من خُ ي  ميع العوالم الت ا وإلى ج ن لي ة إ سب الن لا ب لا يكون إ طة )השתלשלות، hishtalshelus(، ف يب سلسلة العوالم الهاب رت ا ت مّ أ
ي صورة ا«، »ف ن ي صورت ا »ف مّ د ה׳«. وأ ال مج ا«، »مث الن ى »على مث سمّ ا ما يُ ود؛ وهذ ل من الوج طَ ب لا تُ ود، لكي العدم إلى الوج

لى على السواء. ا والسف ي العوالم العلي ، ف ارك ب ه، ت ت ي ة وحدان ق ي اه حق معن אלקים )اسم אלקים، Elokim(«، ف

וכיצד נמשך אמת ה׳ לעולם אמר הכתוב כי גבר עלינו חסדו. מחמת תגבורת חסד ואור עליון יותר

מערך השתלשלות.

اع الإحسان دف ان لك ب ا«؛ وذ ن لب علي ة اسم ה׳ )הוי׳, Havayah(« إلى العالم؟ يقول النص: »لأن إحسانه قد غ ق ي ل »حق زَّ  ن وكيف تُ
.)hishtalshelus ,طة )השתלשלות ياس سلسلة العوالم الهاب اوز مق ما يتج ور، ب العلوي )חסד, Chesed( والن

והיינו ע״י נה״ב ]נפש הבהמית[ כד אתהפכא ואתכפייא כי נה״ב ]נפש הבהמית[ הגם שלמטה בעוה״ז היא

במדרגה שפלה מ״מ שרשה ומקורה העליון היא הגבה למעלה במאד

ع ضَ خ ن تتحول )אתהפכא, is’hapcha( وتُ ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis(، حي ي وان فس الحي لال الن ا يكون من خ وهذ
ن أصلها ومصدرها إ ، ف نٍّ ل، على مستوى متد ي الأسف ا العالم، ف ي هذ ة ف ي وان فس الحي ن الن م من أ على الرغ )אתכפייא, iskafya(. ف

. اية عان للغ ف العلوي مرت

שהיא מבחי׳ לפני מלך מלך. וכמ״ש במ״א מענין המאכל שעליו יחיה האדם מפני ששרשו ממקום

גבוה כו׳.

، أصله من مكان عالٍ : ف ه الإنسان ا ب ي يحي ن الطعام الذ أ ش ر ب ع آخ ي موض ح ف «، كما يوضّ يّ ملك ن يملك أ ل أ ها من مستوى »قب ن إ ف
. لخ إ

ולכך ע״י התהפכות נה״ב ]נפש הבהמית[ בהתגברות הטוב על הרע מעורר כך למעלה בשרשה תגבורת אור

וחסד עליון להיות גילוי אמת ה׳ לעולם אמתות ה׳ ממש.

ور ا من الن اعً دف ل، ان اب المق ، ب ي أصلها العلوي ير المرء ف ث ر، يست ير الش لب الخ ن يغ ، حي ة ي وان فس الحي ل الن لال تحوّ ، من خ لك ولذ
سها. ف ة ה׳ ن ق ي ي العالم، حق ة ה׳« ف ق ي ف »حق كش ن ، لكي ت والإحسان العلوي
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)והוא בחי׳ חסד עליון הממתיק הגבורות. פי׳ דהרי מבואר לעיל שכדי להיות התפשטות האור בבחי׳

מל׳ הוא ע״י גבורות וצמצומים כמ״ש להודיע לבני האדם גבורותיו כו׳.

ور إلى مستوى دّ الن رح أعلاه، يمت نّه، كما شُ  دة )גבורות, gevuros(. أي إ ف قوى الش لطّ ي يُ ا هو مستوى الإحسان العلوي الذ )وهذ

ي الإنسان ن ف ب عرّ : »ليُ تب ات )צמצומים, tzimtzumim(، كما كُ كماش دة والان واسطة قوى الش الملكوت )מלכות, Malchus( ب
. لخ ارة )גבורותיו, gevurosav(«، إ ب عاله الج ف أ

אבל בחי׳ כי אתה נרי הוי׳ הוא בחי׳ כי גבר עלינו חסדו להיות תוספת אור בלי צמצומים כו׳. ונק׳ בחי׳

מיתוק זה יחוד קובה״ו ]קודשא בריך הוא ושכינתיה[ כמ״ש בתניא פמ״א ]פרק מ״א / פרשה מ״א[ בהג״ה ]בהגהה[(

ا ى هذ سمّ . ويُ لخ ، إ ات كماش لا ان ور ب اف ن ض ا«، بحيث يُ ن لب علي ، הוי׳« هو مستوى »لأن إحسانه قد غ ي ك سراج لكن مستوى »لأن
وره الإلهي )שכינה, ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא, kudsha brich hu( وحض لطيف اتحاد القدوس المب المستوى من الت

).)Tanya ,ا )תניא ي ان صل 41 من ت ة على الف ي ي الحاش رح ف Shechinah(، كما شُ

אך הנה כמו במשל אור הנר הנ״ל שע״י כליון הפתילה לבדה אינה מאיר כ״כ ]כל כך[ כ״א ע״י השמן.

لا لك إ ء كذ ي ا، بل لا يض دً ي ء ج ي عله يض لة وحدها لا يج ي ت راق الف ن احت كور أعلاه، أ ور السراج المذ ال ن ي مث ه، كما ف ب ن الأمر يش ير أ غ
. يت ود الز وج ب

כך צ״ל בחי׳ שמן בעבודת האדם בהתלבשות הנשמה בגוף. והוא ענין שמן משחת קדש ורומז על

התורה

« )שמן משחת يت المسحة المقدسة ا هو »ز سد. وهذ الج فس ب ن تكتسي الن ، حي دمة الإنسان ي خ يت ف دّ من مستوى الز لك لا ب وكذ
.)Torah ,(، وهو يرمز إلى التوراة )תורהshemen mishchas kodesh ,קדש

כי קדש הוא בבחי׳ חכמה ואורייתא מחכמה נפקת והשמן היא פנימיות החיות שבכל הדברים

שמוציאים מהן השמן.

ق من ث ب ن ي مستوى الحكمة )חכמה، Chochmah(، و»التوراة )אורייתא، Torah( ت « )קדש، kodesh( هي ف لأن »القداسة
ها رج من ستخ ي يُ اء الت ي ميع الأش ي ج اة )חיות، chayus( ف وة الحي ي )פנימיות، pnimiyus( لق اطن عد الب يت هو الب חכמה«. والز

. يت الز
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ולכן בכל הדברים יש שמן ואפי׳ ]ואפילו[ באבנים כי כולם בחכמה עשית ויש בכולם פנימית החיות

בבחי׳ שמן.

عد ا الب عً مي ها ج ي الحكمة )חכמה، Chochmah(«، وف ها كلها ب عتَ ذ »صن ، إ ارة ي الحج اء، حتى ف ي ميع الأش ي ج يت ف د الز لك يوج لذ
. يت ، على مستوى الز اة وة الحي ي )פנימיות، pnimiyus( لق اطن الب

והשמן הנמשך מקדש שהיא ח״ע ]חכמה עילאה[ היא ג״כ המתלבשת אפי׳ ]אפילו[ בדברים גשמיים כמו

זרעים מועד כו׳.

روع ، مثل الز الأمور المادية لبّس حتى ب ا ما يت ضً ي ا، هو أ « )קודש، kodesh(، وهي חכמה العلي يت المستمد من »القداسة والز
. لخ اد )מועד، Moed(، إ )זרעים، Zeraim( ]و[ الأعي
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ושמן זה הוא הגורם הארה רבה להיות האור טוב להאיר. והיינו להיות גלוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה

בנפש האדם בגלוי ממש כאלו רואה כו׳

Or Ein ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ف الن كش نًا. أي لكي ين ا حس ور سطوعً ا، حتى يسطع الن مً ي ا عظ راقً ش ي يُحدث إ يت هو الذ ا الز هذ
. لخ نه يرى، إ ا، كأ عليً ا ف يً ق ي ا حق فً ا كش ي نفس الإنسان ان ارك هو، ف Sof(، مب

ולא בדמיונות הנולדים מן המחשבה לבדה שהן חולפות ועוברות ואינן קבועות בנפש באמת לאמתו רק

שיהא הגלוי בלב באמת לאמתו קבוע ותקוע בחיזוק כיתד שלא תמוט להיות נגדו תמיד

ي اف ف ن يكون الانكش ي أ غ ب ن ؛ بل ي ة ة المطلق ق ي فس على الحق ي الن ت ف ب ث ي ولا ت ول وتمض ز ت كر وحده، ف أ من الف ش ن رات ت ي تصوّ لا ف
ا. مً ل أمامه دائ ح، حتى يظ حز ز ا كوتد لا يت خً ا راس تً اب ، ث ة ة المطلق ق ي ، على الحق لب الق

וגלוי זה הוא להיות יראת ה׳ על פניו יראה עלאה בבחי׳ בטול ממש הנרמזת באות יו״ד של שם הוי׳

כנודע כי שם הוי׳ הוא דחילו ורחימו רחימו ודחילו.

ات بطال الذ ي مستوى إ ا )יראה עלאה, yirah ila’ah(، ف ة العلي ي ش هه«: الخ ة ה׳ على وج اف ن تكون »مخ اف هو أ ا الانكش وهذ
اسم ה׳، كما هو معلوم، هو ها حرف اليود )יו״ד, yud( من اسم ה׳ )ה׳, Havayah(. ف لي ي يلمح إ ، الت قي ي )ביטול, bittul( الحق

.)rechimu udechilu ,؛ רחימו ודחילוdechilu urechimu ,ة )דחילו ורחימו ي ش ة والخ ، والمحب ة ة والمحب ي ش الخ

16
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נמצא שאות יו״ד הרומזת לחכמה הוא בחי׳ דחילו שהיא בחי׳ יראה עלאה אם אין חכמה אין יראה.

לכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ מה להלן באימה וביראה אף כאן כו׳.

،)dechilu ,ة )דחילו ي ش ي يلمح إلى الحكمة )חכמה, Chochmah(، هو مستوى الخ ن حرف اليود )יו״ד(، الذ لك أ رتب على ذ ويت
، ة ي ش ة وخ ي رهب اك ف ا، ז״ל: »كما كان الأمر هن ن لك قال حكماؤ «. ولذ ة ي ش لا خ ، ف اك حكمة ن لم تكن هن ا: »إ ة العلي ي ش أي مستوى الخ

. لخ ا«، إ لك الأمر هن كذ

והיינו מפני התלבשות ח״ע ]חכמה עילאה[ ששם שורה ומתגלה אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש בבחי׳ בטול

אפי׳ ]אפילו[ בדברים גשמיים הנאמרים בתורה אשר לפנינו.

ارك هو، ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان رّ الن ق ا )חכמה, Chochmah(، حيث يست لبّس الحكمة العلي ب ت سب لك ب وذ

ين ي ب اولها التوراة )תורה( الت ن ت ي ت ي الأمور المادية الت ات )ביטול, bittul(، حتى ف بطال الذ ي حال من إ سه ف ف ف هو ن كش وين
ا. يدين أ

והלכה זו היא דבר ה׳ ממש. וכן האדם כשעוסק בתורה דבר ה׳ ממש ורוח פיו מדבר בו.

مه نَفَس ف ها، و ن عي [ كلمة ה׳ ب لك ن ذ إ ، ]ف التوراة ل الإنسان ب غ ش ن ين ، حي لك ها. وكذ ن عي ا الحكم )הלכה, halachah( هو كلمة ה׳ ب وهذ
يه. طق ف ين
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וכמ״ש ודברי אשר שמתי בפיך ועז״נ ]ועל זה נאמר[ ודברת בם להיות המשכ׳ חכמה ויראה עילאה בם

בד״ת ]בדברי תורה[.

ها الحكمة ي ل ف زَ ن ها )בם, bam(«، لكي تُ ي تحدث ف لك قيل: »وت «، وعن ذ مك ي ف علته ف ي ج : »وكلامي الذ ي المكتوب اء ف وكما ج
ا — أي إلى كلمات التوراة )תורה(. ة العلي ي ش )חכמה, Chochmah( والخ

ומזה נמשך תפלת י״ח בלחש ובחשאי בחי׳ שמן שהוא בחי׳ בטול. וע״ז רומזים כריעות והשתחואות

שבתפלה שהם המשכות הבטול.

، وهو يت ي صمت — مستوى الز ا وف [ همسً اة دّ رة )תפלת י״ח, Shemoneh Esreh( ]المؤ ي عش مان ق صلاة الث ث ب ن ا ت ومن هذ
ل. ات إلى أسف بطال الذ زِل إ  ن ، وهي تُ ي الصلاة دات ف اءات والسج لك الانحن ير إلى ذ ش ات )ביטול, bittul(. وتُ بطال الذ مستوى إ

18
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ולכן כתיב בעמדם תרפינה כנפיהם בבחי׳ לחש וחשאי. ויראה הנרמזת בה״א ]באות ה״א[ אחרונה של שם

הוי׳ היא יראה תתאה שלא למרוד בממה״מ ]במלך מלכי המלכים[ הקב״ה ולא למרות עיני כבודו. והוא בחי׳

הפתילה ששולט בה אור האש להפך ולכלות אותה.

ير من اسم ה׳ الحرف ה الأخ ها ب لي ار إ ة المش ي ش . والخ ة الهمس والصمت ب حتهم« — أي مرت ن وا أج خَ وا، أر ف ن وق : »حي تب لك كُ لذ
Kudsha( הקב״ה ، لا يتمرد المرء على ملك ملوك الملوك لى )יראה תתאה، yirah tata’ah(: أ ة السف ي ش )Havayah( هي الخ

ها. ي ن لها ويف ار ليحوّ ور الن ها ن ي يسود علي لة الت ي ت ة الف ب ه مرت ده. وهذ ي مج ن الف عي لا يخ Brich Hu(، وأ
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וב׳ גווני אור הם ב״פ ]ב׳ פעמים[ רחימו שבשם הוי׳ כי ואהבת בגימט׳ ]בגימטריא[ ב״פ ]ב׳ פעמים[ אור היינו

האהבה הרמוזה בה׳ ראשונה של הוי׳ היא בחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[ הבאה מלמעלה אהבה בתענוגים שהיא

בחי׳ מתנה כו׳

« )ואהבת, بْ بِ نّ »وأح ي اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(، لأ بّ ) רחימו, rechimu( ف كرا[ الح ذِ ور هما ] ن من الن ي نّ اللون  إ
ليه الحرف الأول ה' من הוי' هو مستوى ) ي يرمز إ بّ الذ نّ الح  ور« )אור, or(. أي إ عف »الن ل ض مّ جُ ve’ahavta( تساوي بحساب ال

، ة «، وهو مستوى الهب ات ذّ ي الل بّ ف آتي من الأعلى، »الح يم )אהבה רבה, ahavah rabbah( ال بّ العظ בחינה, bechinah( الح

. لخ إ

והיא בחי׳ נהורא חיוורא ואהבה הרמוזה בוי״ו של שם הוי׳ היא האהבה הנולדה בנפש המשכלת

ומתבוננת בגדולת א״ס ב״ה והיא בחי׳ נהורא אוכמא הקרובה אל הפתילה ומתאחזת בה:

بّ هو الح ليه الحرف וי״ו من اسم הוי׳، ف ي يرمز إ بّ الذ ا الح مّ يض )נהורא חיוורא, nehora chivra(. أ ور الأب ا هو مستوى الن وهذ
ور المعتم )נהורא كٌ هو؛ وهو مستوى الن ار اهي )אין סוף, Ein Sof(، مب ن مة اللامت ي عظ لة ف مّ أ لة المت فس العاق ي الن أ ف ش ي ين الذ

ها. ك ب لة والمتمسّ ي ت ريب من الف אוכמא, nehora uchma(، الق

20

וזהו כי אתה נרי הוי׳ שבחי׳ הוי׳ היא בבחי׳ נר בשמן ופתילה. וב׳ גווני אור הרמוזות בד׳ אותיות של

הוי׳ נעשה נרי שמתלבש בנר הוי׳ נשמת אדם כנ״ל:

ب )בחינה, bechinah( من ان ن مستوى أو ج ، اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(«: إ احي ت مصب ن ك أ ا ]هو معنى[ »لأن هذ
لبّس ذ يت «، إ احي يصير[ »مصب عة لاسم הוי׳؛ ]ف ي الأحرف الأرب هما ف لي ار إ ور المش ا الن لة ولون ي ت يت وف يه ز اح، ف ة مصب اب مث הוי׳ هو ب

رحه. ق ش «، كما سب اح הוי׳، نفس الإنسان ي »مصب ف
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והוי״ה יגיה חשכי. והוי׳ בתוספת וי״ו רומזת על בחי׳ הוי׳ ביותר עליונה. וכמ״ש הוי״ה הוי״ה אל

רחום וחנון כו׳.

ير إلى مستوى أسمى حتى من הוי׳، كما ورد: »הוי׳، הוי׳، אל، رحيم ، يش دة ائ «. »و הוי׳«، مع الواو الز ي لمت ير ظ »و הוי׳ ين

. لخ «، إ ون وحن

ופסיק טעמא בגווייהו שיש ב׳ בחי׳ הוי׳. והענין כי פעם כתיב הוי׳ רחום וחנון ופעם כתיב חנון ורחום

הוי׳.

ع: »הוי׳، رحيم ي موض : ورد ف ان ي ن من הוי׳. والب ويي اك مست ن هن ذ إ ة )פסיק, pesik(، إ مي ي غ ن هما علامة وقف ت ن ي صل ب وتف
ون ورحيم هو הוי׳«. ر: »حن ع آخ ي موض «، وف ون وحن
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ופי׳ הוי׳ רחום וחנון שכדי להיות התגלות מדות רחום וחנון מאוא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה דלאו מכל אלין

מדות איהו כלל. הוצרך להיות בחי׳ הוי׳ שהוא צמצום והתפשטות המשכה והתפשטות.

ي هائ ور اللان ان من الن ا الرحمة والحن ت ف صف كش ن نه لكي ت « هو أ ون ن معنى »اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah(، رحيم وحن إ

«، كان لا بد من مستوى הוי'، وهو الانكماش ات قطّ ه الصف يٍّ من هذ ذ »ليس هو من أ ارك هو، إ ب )אור אין סוף، Or Ein Sof(، ت

ساط. ب ل والان ساط، والإيصال إلى الأسف ب والان

אך פי׳ חנון ורחום הוי׳ היינו שמבחי׳ חנון ורחום דהיינו מפני כי חפץ חסד הוא נמשך בחי׳ הוי׳ שהוא

צמצום והתפשטות כו׳ שבסדר ההשתלשלות

ه مستوى הוי'، أي ل من زَ ن «، يُ اء الإحسان ون ورحيم«، أي لأنه »يش ن مستوى »حن هو أ ون ورحيم هو הוי'« ف أما معنى »حن
.)hishtalshelus ،طة )השתלשלות يب سلسلة العوالم الهاب رت من ت ، ض لك ساط، وما إلى ذ ب كماش والان الان

משא״כ הוי׳ שקודם רחום וחנון היא ההוי׳ שלמעלה מגדר ההשתלשלות.

. طة ي يعلو حدود سلسلة العوالم الهاب هو הוי' الذ « ف ون ق »رحيم وحن ي يسب أما הוי' الذ

ושם נעשה ג״כ בחי׳ הוי׳ שהוא צמצום והתפשטו׳ ]והתפשטות[ כו׳ כדי להמשיך מדת רחום וחנון בהוי׳

שבסדר ההשתלשלות.

من ود ض « إلى הוי' الموج ون ة »رحيم وحن ل صف ، لكي تُوصَ لك ساط، وما إلى ذ ب كماش والان ق مستوى הוי'، أي الان ا يتحق ضً ي اك أ وهن
. طة يب سلسلة العوالم الهاب رت ت
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)ועמ״ש ע״פ ואתחנן אל הוי׳ וע״פ וירא ישראל את היד הגדולה כו׳ מענין ב׳ שמות הוי׳(:

ي ، ف لك «، وما إلى ذ مة ي يل اليد العظ آية »ورأى إسرائ سير ال ف ي ت رعت إلى הוי'«، وف آية »وتض سير ال ف ي ت تب ف ا ما كُ ضً ي ر أ ظ )وان

ن اسمي הוי'.( أ ش

והנה בדורות הראשונים כמו בנביאים ושופטים מצינו דור שכולו זכאי או כולו חייב. ומי שהיה זכאי

הי׳ ]היה[ זכאי במדרגת צדיק גדול או נביא ומי שהיה חייב היה רשע גמור ועי״ז לא היו ממוצעים.

ة ب ا كان على مرت من كان مستحقًّ ا. ف بً  ن ا أو كلّه مذ لًا كلّه مستحقًّ ي د ج ج ن ، ف اة اء والقض ي ب [ الأن من ي ]ز يال الأولى، كما ف ي الأج أما ف
ناس وسط. هم أ ن ي لك لم يكن ب ا؛ ولذ ا تمامً ريرً ا كان ش بً  ن ، ومن كان مذ يّ ب يم )צדיק, tzaddik( أو ن صالح عظ

אך דורות האחרונים דור אחר דור אין בהם רשעים כ״כ ]כל כך[ ולא צדיקים כ״כ ]כל כך[ טובים.

ا القدر. هذ ن ب در، ولا صالحي ا الق هذ ا ب رارً د أش يل، لا نج عد ج لًا ب ي ، ج رة أخ يال المت ي الأج لكن ف
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והענין שבדורות הראשוני׳ ]הראשונים[ היו נשמות עליונות ממדרגות גבוהות ומצד נשמתם בעצמם היו

יכולים לשלוט על הרע שבנפשם ומיד כשיתבונן בגדולת א״ס ב״ה יגיע אליו היראה כו׳ רק רשע גמור

שמגביר הרע שבנפשו בשאט בנפש.

ر ن تسيطر على الش ها استطاعت أ ات وسها ذ ف ل ن ض ف ، وب عة ي ة من مراتب رف وس سامي ف ها ن ي ت ف يال الأولى كان ن الأج سير أ ف والت
اء ن ث است ؛ ب لك ، وما إلى ذ ة ي ش ه الخ اهي )אין סוף, Ein Sof(، ב״ה، حتى تحلّ ب ن مة اللامت ي عظ أمل المرء ف ن يت ما إ ها؛ ف ي الكامن ف

. الغ اف ب ف استخ سه ب ف ي ن ر الكامن ف ز الش زّ ي يع ام، الذ رير الت الش

אבל דורות האחרונים עיקבא דמשיחא בחי׳ עקביים אין כח בנשמתם עצמם לשלוט על הרע וצריך

יגיעה רבה יגיעת נפש ויגיעת בשר.

لا تملك ، ف اب ة الأعق ب اب משיח )Moshiach( )עקבא דמשיחא، ikvesa diMeshicha(، أي مرت يال أعق ، أج رة أخ يال المت أما الأج
سد. هد للج فس وج هد للن يم: ج هد عظ اج إلى ج ر، وهي تحت ها على الش ها قوة تسيطر ب ات وسها ذ ف ن
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וזהו והוי״ה יגיה חשכי היינו בחי׳ חשך שבדורות אחרונים. כי דהע״ה ]דוד המלך עליו השלום[ אמר זה בעד

כללות ישראל שיש בהם בחי׳ חשך בדורות אחרונים עיקבא דמשיחא

ةً عن اب ي ا ن قد قال الملك داود )דוד(، ע״ה، هذ . ف رة أخ يال المت ي الأج لمة ف «: مستوى الظ ي لمت ير הוי׳ ظ ن ـ[ »ويُ ا هو ]المقصود ب هذ
.)Moshiach( اب משיח ، أي أعق رة أخ يال المت ي الأج لمة ف ة من الظ ب يهم مرت د ف ين توج يل، الذ عموم إسرائ
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שאין אתה נרי הוי״ה כלומר שאין נר הוי״ה נשמת אדם מ״מ והוי״ה היא בחי׳ הוי״ה עליונה שלמעלה

מההשתלשלות יגיה חשכי ולמענו למענו יעשה כי חפץ חסד הוא באתעדל״ע ]באתערותא דלעילא[ בלי

אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[:

ن »و ה׳«—أي المستوى الأعلى من הוי' / إ ، ف لك «. ومع ذ د »سراج ה׳، نفس الإنسان ، ה׳«؛ أي لا يوج ي ت سراج ن د »أ [ لا يوج مّ ]ث
اء له يعمل«، لأنه »يش له، لأج «، و»لأج ي لمت ير ظ طة )השתלשלות, hishtalshelus(—»ين ي يعلو سلسلة العوالم الهاب שם הוי'، الذ

ل )אתערותא דלתתא, ارة من الأسف ث ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא, isarusa dileila( من دون است ث است لك ب «، وذ الإحسان
.)isarusa dilesata

וזהו ענין נס דחנוכה שנכנסו יונים להיכל. היכל הוא בחי׳ מח׳ ה״י כ״ל בגימטריא נש״ב ]נ׳ שערי בינה[.

هو يون إلى حرم الهيكل )היכל, Heichal(. أما היכל ف ان ون ل الي ن دخ وكا )חנוכה, Chanukah(، حي ة حان ز ا هو معنى معج وهذ
ير ل تش مّ جُ ها بحساب ال مت ي اء )ה״י, hei-yud( ]و[ الكاف واللام )כ״ל, kaf-lamed(، وق [ الهاء والي ه هي مستوى العقل: ]حروف

. ن مسي هم )בינה, Binah( الخ واب الف ب إلى أ

והיונים הנ״ל הם בחי׳ חכמה דקליפה חכמות חיצוניות כמו פילסופיא. שבזמן ההוא היו פילסופים

המכחישי׳ ]המכחישים[ בנבואה.

، مثل ة ي ارج رة )קליפה, kelipah(: أي المعارف الخ ي القش يون هم مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah( ف ان ون لاء الي هؤ
. ة وّ ب كرون الن ة ين لاسف اك ف من كان هن لك الز ي ذ ف . ف ة لسف الف
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ולכן טמאו כל השמנים של בחי׳ חכמה שבקדושה שרצו להשכיחם תורתך כו׳ ונעשה נס ע״י פך של

שמן שהי׳ ]שהיה[ מונח בחותמו של כה״ג ]כהן גדול[ דיקנא דכהנא רבא חסד עליון בהעלות אהרן את

הנרות אהרן שושבינא דמטרוניתא

نسوهم ن يُ ذ سعوا إلى »أ ، إ ي القداسة مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah( ف اصة ب [ الخ يوت ، ]الز يوت ميع الز لك دنّسوا ج لذ
يس ة رئ ة — »لحي تم رئيس الكهن ها خ وعة وعلي ت موض يت كان واسطة قارورة ز ة ب ز ت معج . وحدث لخ «، إ ي لك التوراة )תורה( الت

.» ق الملكة ، »مراف يح« — هارون ن يوقد هارون )אהרן( المصاب «، أي الإحسان العلوي )חסד, Chesed(؛ »حي ة الكهن
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שהיא אהבה הבאה מלמעלה באתעדל״ע ]באתערותא דלעילא[ וממנו הדליקו כל הח׳ ימים שהם המחשבה וז׳

המדות שתהיינה מאירות באור האהבה הבאה מלמעלה בלי אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ והיא מבחי׳ וי״ו

בתוספת וי״ו העליונה שלמעלה מעלה מן ההשתלשלות:

يح طوال ه أوقدوا المصاب ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא, isarusa dileila(. ومن ث تي من الأعلى، عن طريق است أ بّ ي ا ح وهذ

آتي من الأعلى، من دون ور الحب ال ن ء ب ي ع، لكي تض ة )מדות, middos( السب ي دان ات الوج كر والصف ابل الف ق ي ت ، الت ة ي مان الأيام الث
، ة الواو العلوية اف ا من مستوى الواو )וי״ו, vav(، مع إض ل )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata(. وهذ ارة من الأسف ث است

.)hishtalshelus ,طة )השתלשלות ير سلسلة العوالم الهاب كث ي يعلو ب ]المستوى[ الذ
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